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INTRODUÇÃO

pt.significadode.org é um projeto de dicionário aberto e colaborativo que, além de poder consultar significados de
palavras, também oferece a seus usuários a possibilidade de incluir novas palavras ou nuancer o significado das
palavras existentes nela. Como é compreensível, este projeto seria impossível de realizar sem a estimada colaboração
das pessoas que nos seguem ao redor do mundo. Este e-book, portanto, nasceu com a intenção de prestar uma
pequena homenagem a todos os nossos colaboradores.
furoya contribuiu para o dicionário com 15481 significados que aprovamos e recolhemos neste pequeno livro.
Esperamos que o leitor seja muito valioso e, se você achar útil ou quer fazer parte do projeto, não hesite em visitar
nosso site, teremos o maior prazer em recebê-lo.
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homeo-
É um prefixo usado como homo- .  Na verdade, vem do grego 959;  956;  959;  953;  959;  9>  (homoios), que é
composto por 959;  956;  959;  9>  ( homos "o mesmo, igual, semelhante" ) o sufixo - 953;  959;  9>  ( -ios "-io , ação ,
qualidade , relaciona formando adjetivos" ) . 

homeostasia
Outra forma de homeostase, homeostase.  

homeostasis
A tendência de um organismo ficar em um equilíbrio dinâmico, seja físico ou emocional.  Consiste nas vozes gregas
959;  956;  959;  9>  (ouvimos "igual, o mesmo" ) 963;  964;  945;  963;  953;  9>  ( estase "estado, estabilidade" ).  Veja
o estresse, eustrés, distrés.

homero
Nome masculino, o personagem mais famoso chamado foi o poeta grego Homer, de Izmir? , autor (embora alguns
tenham suas dúvidas) de a Ilíada e a Odisseia.  Realmente não há certeza de que ele realmente existia.

homicidio
1º_ É a morte intencional ou não de uma pessoa causada por outra.  É enquadrado como crime.  A palavra vem do
latim, e é composta por homo, hominis ("humano") caedo, caedere, cecidi, caesum ("cortar, matar").  Veja assassinato. 
2º_ Tributo medieval que era pago em alguns países como compensação por matar ou mutilar uma pessoa. 

homitologia
Esta seria a terceira parte dos trolls 100<omitologia e 100<ornologia. 

homo homini lupus
A frase em latim "Homo homini lupus [est]" ("Homem é um lobo para homem") é encontrada na obra De Cive ("Sobre o
Cidadão") do filósofo Thomas Hobbes, escrita em latim em 1642, onde descreve a natureza egoísta da espécie
humana, capaz de exterminar a sua própria por ambição ou ganância.  Tem seu antecedente em um fragmento da
Asinaria (Plautus, século III a.C.).  de C .  ) onde o verso "Lupus est homo homini .  .  . " . 

homo selfie
'Homo selfie' é um neologismo irônico, tendo como referência os nomes que foram dados às diferentes evoluções da
espécie humana (p.  e.  Homo habilis, Homo neanderthalensis, Homo floresiensis, Homo sapiens) por sua principal
característica, onde 'Homo selfie' seria o novo humano que se dedica a tirar fotos para mostrar outras pessoas, embora
ele também olhe para as selfies de outras pessoas graças ao fácil acesso que ele tem às redes sociais.  Ver Homo
("gênero de primatas hominídeos"), selfie ("selfie, autorretrato fotográfico"). 

homo-
Prefixo que indica uma igualdade , para o mesmo .  Do grego 959;  956;  959;  9>  (homos "igual, como") .  Pelo uso
vulgar de 'homo' como apócope de 'homossexual' tornou-se um prefixo com o mesmo significado, embora não respeite
a coerência da linguagem e acabe criando palavras etimologicamente absurdas. 

homoerótico



Eu poderia nomear a coisa relacionada ao erotismo na espécie humana (ou no macho em particular), pelo latim homine
("homem") o grego ????  ( eros "amor apaixonado") ????  ( _ikos "relativo a" ) .  Se nos apegarmos à etimologia
puramente grega, ????  ( omos ) significa "igual, o mesmo" , e então pode ser interpretado como um "autoerotismo" ou
"quem é erotizado com seus companheiros".  Mas na verdade é como um apocope de homossexuais , e então significa
"com erotismo entre pessoas do mesmo sexo". 

homofonas de haceros
Veja homofone, faça.  E já que também somos de aço. 

homonimos
É um erro do plural de homônimos.  [Nota : A definição de Leonardo Hernández alba é mais para o homofone, com
algum exemplo de paronimo ou parógrafo]

homoparental
Diz-se de uma família quando os pais são do mesmo sexo.  Neste caso, 'homo' é uma redução do homossexual
parental. 

homosexual
Gay, lésbica, pessoa com inclinação para amar alguém do mesmo sexo.  Vem da alemã der homosexuelle, e foi
cunhada por Karoly M.  Benkert (jornalista, um militante gay austro-húngaro) em 1869, enquanto reivindicava o governo
alemão por sua intolerância às relações entre pessoas do mesmo sexo.  É de etimologia greco-latina, desde 959;  956; 
959;  9>  (omos "igual, o mesmo" ) é grego e sexus ( "sexo" ) é latim.

homosfera
É uma variante gráfica da homosfera. 

homófoba
Feminino de homofóbico ("homofóbico"). 

homófono
Diz-se do que tem pronúncia igual, mas escrita e significado diferentes.  Tem origem grega, onde 959;  956;  959;  966; 
969;  957;  959;  9>  ( homofones "com a mesma linguagem, de som igual" ) consiste em 959;  956;  959;  9>  (ouvimos
"igual, o mesmo" ) 966;  969;  957;  959;  9>  ( "som" fonos) .

homónimo
1º_ São palavras que são escritas da mesma forma, mas têm significados diferentes.  É uma voz do grego 959;  956; 
959;  9>  ( ouvimos "igual, o mesmo" ) 959;  957;  959;  956;  945;  ( onoma "nome") .  2º_ Também se diz de cada
homônimo ("pessoas com o mesmo nome"). 

homósfera
Um conjunto de três camadas atmosféricas formadas pela troposfera, a estratosfera e a mesosfera.  O nome se junta
ao prefixo grego 959;  956;  959;  9>  (homos "o mesmo, o mesmo, semelhante") com 963;  966;  945;  953;  961;  945; 
(sphaira "esfera") . Veja atmosfera. 

homunculo



Ver homúnculo

homúnculo
Homúnculo latino ("homem"), é um dos objetivos da alquimia, criando um pequeno ser humanoide de tecidos ou fluidos
corporais fora a concepção natural.  Em filosofia é um mecanismo psicológico que governa ou manipula nossas ações;
Ver anã fascista.

honda
Feminino de hondo.

honda y onda
Veja: honda e onda.

honduras
1º_ A República de Honduras é um país da América Central.  O nome pode vir dos marinheiros que destacaram as
profundezas das costas, porque facilitavam o acesso de grandes navios.  2º_ Plural de profundidade ("profundidade") . 

honestidad
Qualidade de honesto ("probo, decente, ético, .  .  . " )  . 

honestismo
Em espanhol não existe, a menos que seja uma ironia dentro do grupo de ismos para uma "honestidade doutrinária e
ideológica", como se ser honesto resolve todos os problemas, especialmente na política. 

hongo
1º_ Organismo que se fixa como parasita, ou se alimenta de matéria em decomposição ou por simbiose.  Embora tenha
alguma semelhança com um vegetal, reproduz-se por esporos e não tem clorofila.  Tem diferentes formas, e uma
clássica é a de cogumelo, como chapéu ou guarda-chuva.  Do latim fungo, i com o mesmo significado.  2º_ Justamente
pelo formato do cogumelo, o chapéu bowler é chamado de 'cogumelo'; e também à fumaça característica que uma
explosão nuclear cria. 

hongo bueno
Parece ser um nome para o galambo.  Veja fungo, bem.

hongo galambo
É um nome comum para Boletus erythropus. 

hongo hongorado
É um dos nomes de Boletus erythropus, e o nome seria uma contração de fungo roxo.  Veio aqui como sinônimo de
galambo. 

hongo jolete
É outro nome para o fungo nolete (Schizophyllum). 



hongo oreja de puerco
É o nome de vários fungos como Gomphus clavatus, Lactarius indigo, Discina perlata ou Hypomyces lactifluorum, que
não seria realmente o fungo, mas uma bactéria que parasita especialmente os Lactarius e lhes dá uma cor
avermelhada ou acastanhada.  O nome é por causa da forma que eles tomam, que se assemelha a uma orelha de
porco. 

honomastico
Erro pelo aniversário.

hontana
Variante de fontana ("fonte") .  Veja hontananza . 

hontananza
Seria uma maneira poética de nomear um lugar de partida distante para algo (não necessariamente com água).  Sua
etimologia estaria na voz hontanar (origem de uma mola).  Veja hontana.

hora cero
1o_ é literalmente a "meia-noite".  2o_ começo momento para alguma coisa.  3o_ revista argentina de quadrinhos
dirigida por Héctor Germán Oesterheld .  Era uma referência para os quadrinhos argentinos da segunda metade do
século XX.  4th_ 'Zero Hour' é um filme de Diego Velasco de 2010.

horas muertas
É o plural de "hora morta", embora a locução seja usada na maior parte do tempo no plural, como horas perdidas. 

hormiga
Inseto com o nome científico Formicidae.  Vem da formica latina, com o mesmo significado. 

hormona
Um produto químico orgânico produzido por um corpo para regular ou modificar a atividade de seus tecidos.  Existem
hormônios específicos para cada caso.  A palavra é inspirada no grego 959;  961;  956;  969;  957;  ( ormoon "saiu")
pela função que cumprem. 

horneada
1o_ Como substantivo é o grupo de elementos para cozinhar que cabe de uma vez em um forno.  2o_ Como adjetivo é
o cozimento feminino.  3o_ Como inflexão é a forma feminina para o particípio do cozimento do verbo .

horogenicas
Se você tem um acento no e, pode ser uma palavra sobre o gregas horas e início das estações durante o ano; Mas,
não sei.

horribilis
Não é espanhol, mas latim, onde horribilis significa "horrendo, terrível".  Veja annus horribilis, annus mirabilis. 

horribles



Plural de horrível.

horrisonas
Erro da fêmea plural de horrendo.

horrísonos
Plural de mais sábio

horro
1º_ Escravo libertado, livre ou libertado de uma imposição, dispensado, despossuído.  Do árabe 1581;  1615;  1585; 
1617;  ( jur "livre" ) .  2º_ Aplica-se ao gado com o sentido de concessão, quando são entregues aos pastores para
reprodução, mas o domínio ou a obrigação de mantê-los não é perdido.  3º_ Por uma variante do anterior, é o gado
solto, que -p .  e. - não é criado para ordenha.  4º_ Embora por razões óbvias seja mais utilizado no feminino como
horra, para alguma interpretação de livre é o gado fêmea que não engravida, que apenas sai da ninhada e ainda tem
leite.  Veja também definições em horro gado e vaca horra.  5º_ Outro nome para o gado Wollega, nativo da Etiópia. 
6º_ Em Cuba é o charuto de baixa qualidade.  7º_ Inflexão do verbo horrar .  Ver verbos/horro. 

hoscamente
Tão mal-humorado como um ranzinza.

hospicio
Site de caridade onde eles hospedam pessoas pobres, abandonadas, órfãs, insanas.  Tem origem latina em hospitium
("acomodação"). 

hospital
Lugar onde os doentes são cuidados e internados.  Vem dos hospes medievais latinos, hospitis ( "convidado" ), já que
era originalmente um local de hospedagem para idosos e viajantes.

hospitalazo
Embora tenha sido usado como uma versão superlativa do hospital por ser grande ou importante, seu significado é o de
"marcha ou demanda pública organizada por sindicatos ou trabalhadores da saúde" como um golpe de efeito a ser
notado. 

hostia
1o_ Oferenda, principalmente como um sacrifício.  Do hospedeiro latino, ae ("animal para sacrificar os deuses,
oferecendo em geral").  Ver wafer .  2nd_ Para o acima, o pão consagrado que é entregue em missas católicas durante
a comunhão.  3o_ Hit .  Veja dar dois anfitriões.

hostilicen
Segundo (como "você") e terceiro (como "eles/eles") pessoas no plural deste subjuntivo e o imperativo para o verbo
assediar.

hostinamiento
Não conseguiu assediar, teimoso, .  .  .



hot pot
É um beicinho chinês, presumivelmente de origem mongol.  São vegetais, carnes, cogumelos, frutos do mar cozidos
em caldo.  o popular nome hot pot (jotpot "hot cup") no resto do mundo, é uma tradução em inglês do chinês 28779; 
38149;  ( huoguo ), formado pelas vozes 28779;  (júooo "fogo" ) 38149;  ( gooo "pot" ) .  Ou talvez tenha sido o
contrário. 

hota
Nome de uma planta na família asparagaceae.

hotel
É uma palavra internacional (entendida em quase todas as línguas) para um estabelecimento que acomoda turistas,
viajantes, vários hóspedes.  Vem do hôtel francês ("hostel"). 

hotelería
Nomeie o serviço de hospedagem comercial em geral.  Ver hotel , sufixo -ería . 

hotentotes
Nome pelo qual os holandeses chamam o povo africano de Khoikhoi; é o plural de hotentote que significa "gagueira". 

hotmail
Um dos primeiros serviços de e-mail ou e-mail.  Seus fundadores Sabeer Bhatia e Jack Smith tentaram vários nomes
que terminaram com o correio, e ficaram com HoTMaiL porque tinha todas as quatro letras da sigla html.

houngan
É uma voz usada no Haiti para nomear um "padre da religião vodu nagoo".  Tem sua origem na palavra hounnongan,
da língua da casamanina falada no atual Benim (África), formada com o prefixo hun- que significa "relativo ao vodu", e
gan que é o "padre, que domina os espíritos".  Veja batuque . 

houngán
É outra pronúncia de houngan ("sacerdote vodu") 

houyhnhnm
No romance Gulliver's Travels (Jonathan Swift, 1726) é o nome de criaturas com a aparência de cavalos, mas dotado
de razão e sem qualquer vício.  Isso contrasta com outros personagens que habitam a mesma ilha, os yahoos, de
aparência humana, mas de comportamento selvagem, egoístas, invejosos e agressivos, a quem os Houyhnhnm tratam
como gado.  Durante seu tempo nesta sociedade, Lemuel Gulliver acabou admirando a sabedoria e a natureza dos
cavalos, e desprezando seus pares a quem ele comparou com a raça degenerada do yahoo.  A palavra houyhnhnm
significa "cavalo", e por sua etimologia: "perfeição da natureza"; tudo isso de acordo com Swift, é claro. 

hoy
1º_ Dia atual, hora presente.  Do latim hodie , para hoc die ("neste dia") .  2º_ 'HOY' é o código aeroportuário da IATA e
heliporto para o Hospital Geral de Medellín (Colômbia). 

hoy el sol se escondió
Claro, é texto copiado e colado fora de contexto.  Certamente da música 'Ojos color sol', da banda Calle 13 ("Hoje o sol



se escondeu e não quis sair, ele viu você acordar e teve medo de morrer.  .  . " ), embora eles foram capazes de tirá-lo
de qualquer outro lugar.  Veja hoje, sol, verbos/escondidos. 

hoy es el onomástico de juan
A consulta é certamente pelo aniversário.

hoya
1st_ grande Honduraon em um pedaço de terra.  2º enterro.  Veja o buraco.  3o _ segundo (como ' você ') e terceiro
(como "ele/ela") pessoas no modo indicativo presente singular, e segundo (como "você") pessoa em imperativo singular
para o verbo hoyar.  Veja verbos/Hoya.

hoyo
Furo de 1st_ em uma superfície, furo.  Veja Hoya.  2o _ Primera (como ' I ') pessoa no singular do presente modo
indicativo para o verbo hoyar.  Veja verbos/furo.

hórrido:
Erro por hórrido . 

hsb
1o_ É outro nome para o modelo de cores hsv.  O acrônimo HSB é desenvolvido como Hue ("tint" ), Saturação
("saturação"), Brilho (brilho).  Ver rgb , rgba, cmy , cmyk, ryb , hsl , his , hsla .  2nd_ código ISO para identificação da
língua "alta sorabo" da Alemanha.

hsi
É outro nome para o modelo de cor hsl.  O acrônimo HSI é desenvolvido como Hue ( "tint" ), Saturação ("saturação"),
Intensidade ("intensidade").  Ver rgb , rgba, cmy , cmyk, ryb , hsla , hsv , hsb .

hsl
É uma variante de representação tridimensional do modelo de cores rgb, e também é considerado um hsv otimizado
para uso mais intuitivo pelos designers.  É o acrônimo para o tom inglês ( "tint" , Saturação ("saturação"), Leveza
("luminosidade") que apresenta a tonalidade como um gradiente de cor também em 360 0176; , e saturação entre 0 e
100%, tanto como o HSV.  A diferença é que a leveza tem a cor pura em 50%, enquanto o brilho máximo até branco é
de 100% e o mínimo até 0%.  É por isso que é mais fácil de entender, uma vez que seu gráfico tridimensional seria dois
cones unidos pelas bases, que seria o disco com cores, e em direção a um vértice o componente preto e em direção ao
outro o componente branco.  Ver seu , rgba , cmy , cmyk , ryb , hsl , hsla , hsb .

hsla
Modelo de cor baseado em HSL, ao qual um canal de transparência alfa é adicionado.  Ver cmy , cmyk, ryb , hsl , his ,
rgba , hsv , hsb .

hsv
1o_ modelo de cor matiz ("tint"), Saturação ("saturação"), Valor ("valor").  É uma versão mais completa do rgb, que
apresenta as nuances entre as cores primárias como se fosse uma circunferência onde o 0 0176; correspondem ao
vermelho, 120 0176; verde e 240 0176; azul (sempre no sentido horário) para corresponder a 360 0176; novamente
com o vermelho; então o valor da tonalidade é um número entre 0 e 360 (embora também seja simplificado como 0 a
100%).  A saturação é medida em direção ao centro da circunferência (100% a 0), em um círculo onde todas as cores



se fundem em branco, o que na prática aumenta seu brilho diluindo a cor ao seu equivalente em tom de cinza.  O valor
é aquele que lhe dá a quantidade de preto, que combinado com saturação pode ter um valor de 0 (totalmente preto )
até 100% que permite ver o tom de cinza.  Ver rgba , cmy, cmyk , ryb , hsl , hsla , hsb .  2nd_ Código IATA do Aeroporto
Internacional Carl T .  Jones Field of Huntsville (Alabama, EUA).

html
1o_ HTML significa HyperText Markup Language ("Hypertext Markup Language") um idioma para criar documentos e
páginas da Web.  Sua principal característica é precisamente que permite o uso de hipertexto ou links para se mover
entre parágrafos e outros documentos relacionados.  2o_ tipo de extensão ( juntamente com htm ) para documentos
web .

huachiturro
Neologismo formado por Huacho Turro.  Na verdade, ao invés de ' Huacho ' seria para o diminutivo ' huachín ', que tem
o significado de prisão de "jovem prisioneiro, que ainda não tem ranchada".

huacho
Vem o quíchua " waccha " quais meios pobres, órfãos, apenas. Ver sua variante: Gaucho.

huaino
Dança e sua música, típica da região andina.  Veja huayno . 

huaiño
Dança e sua música, típica da região andina.  Veja huayno . 

huanca
Grupo étnico sul-americano que habitava a costa do Pacífico.  Veja quechua/wanka e também cayambicaranqui/wanka
. 

huaorani
Nome de um povo aborígene que vive no leste do Equador, também de sua língua, onde Waodani significa "povo". 

huasicama
Huasicama ou huasikama significa "mordomo, responsável pela casa".  Embora usado em espanhol de alguns países
da América, é uma voz quíchua formada por huasi ( "casa, casa" ) kamaq ("administrador") .

huayna
Às vezes é usado em espanhol americano, na região andina; mas é Quíchua e significa "jovem robusto e vital".  Veja
huayno.

huayno
Dança típica do planalto, com variantes de acordo com a região.  Também se chama música dele.  A origem do nome
parece ser a Quíchua huayñunakunay ( "dança da mão" ) .

huayño



É outra versão para huayno. 

huazmol
É sinônimo de guaximole (guisado mexicano). 

huckelberry
Muito provavelmente, é um erro de ortografia e dicionário por huckleberry ("mirtilo"); mas pode ser uma pergunta sobre
o músico José Huckelberry.  Veja Inglês/huckleberry . 

huckleberry
Não é e não é usado em espanhol.  Ver Inglês/huckleberry ("mirtilo"). 

hueles a macho pirindolo
De "cheiras" Eu quebra-cabeças, você tem que ver o contexto.  Há expressões que reforça o conceito de macho
(macho), adicionando uma referência local para o pênis, e pode haver alguma referência para o feromônio masculino. 
Em qualquer caso, sugiro visita cheiro, macho, pirindolo.

huelva
Huelva é o nome de uma cidade, município e província da comunidade autónoma da Andaluzia.  Tem origem árabe em
1608;  1604;  1576;  1577;  (Welba), certamente tirado do nome latino Onuba, que é uma contração do fenício Onos
Baal ("fortaleza do [deus] Baal").  Precisamente por causa de seu nome original, o nome é Huelva. 

huerco
Em princípio, é um diabo ou diabo, mas é usado no México para qualificar crianças impertinentes.  Também significa
triste, abatido, melancolia. Foi trazido para a América pelos espanhóis que o levaram do latim Orcus, i ("Orco").

huercos
Plural de huerco.

huerfanos
Erro plural órfão.

huerto
Terreno cercado menor que um pomar, com o mesmo uso e características de pomar ou terra irrigada. 

hueso
1º_ À coleção de significados figurativos acrescento a primeira definição de 'osso': cada órgão que compõe um
esqueleto vertebrado, que em sua maioria são rígidos e servem de suporte e proteção aos músculos.  Vem do latim
ossum, i, variante de ossis ("osso").  2º_ Também é chamado de 'osso' para o caroço do fruto.  3º_ Outro significado
comum que está faltando é o da cor branca quente, puxando para a cor creme. 

huevear
É "fazer ovo" (expressão rioplatense para "preguiçoso, não fazer nada útil"), também é interpretado como "fazer coisas
de ovo".  Veja webear . 



huevonazo
Aumentativo de huevón, "muito tolo", "com muita coragem, bravura". 

huevos al plato
Frase comum, uma vez que é uma maneira de evitar dizer " 34-cheia de ovos; , mas isso significa igual.

huérfano
Em princípio, é "quem não tem seus pais", mas segundo sua etimologia, pode ser estendido àqueles que perdem seus
filhos, ou não têm algo importante.  Do latim orphanus, que foi tirado do grego 959;  961;  966;  945;  957;  959;  9> 
(órfãos "abandonados, separados") .  A inicial /h/ tem uma origem editorial, uma vez que as impressoras anteriormente
escreveram hverfano para indicar que esse /v/ foi pronunciado como /u/, e então foi incorporado à linguagem. 

huipala
Outra variante para wiphala ou wipala. 

huirle
Forma pronominal do verbo para fugir.

huisachero
É um mexicano para "cagatintas", "leguleyo", "rábula", "tinterillo", um "mau advogado, que em muitos casos nem sequer
tem um título habilitante".  O nome origina-se do náuatle huixachi ("espinhoso"), para a acácia huisache de cujos frutos
a tinta foi obtida para a escrita. 

huizaches
Plural de huizache .  Ver também huisache , huisachero . 

humanocéntrica
Não sei se existe, mas seu "humancêntrico" masculino (toda a origem latina) me parece ser mais apertado do que o
antropocêntrico tão comum. 

humificar
Ele "criaria um processo de humificação (pela camada superficial de húmus no solo), embora isso seja algo que
acontece naturalmente, de modo que o verbo tem pouco uso.  Na verdade, nem sequer está incorporado ao dicionário
inglês. 

humillar
1º_ Ofender honra ou orgulho, degradar.  2º_ Faça o gesto de inclinar a cabeça, de ajoelhar;; que a princípio é um sinal
de submissão a alguém de categoria ou classificação superior, mas depois se espalhar para outras situações pelo mero
ato de dobrar.  3º_ Para o anterior, adoração religiosa, reconhecendo a inferioridade diante de um ser divino. 

humillarse de acuerdo con la biblia
Ver humilhado ("forma reflexiva do verbo para humilhar"), de (preposição), concordância ("conformidade"), com
(preposição), o ("artigo singular feminino certo"), Bíblia ("livro sagrado judaico-cristão").). 



humillate
Forma pronominal da segunda pessoa (como 'você') em singular do imperativo para o verbo humilhar.  Ver
verbos/humilia. 

humita
Não, não é um feminino do diminutivo da fumaça, porque não existe; é o nome de uma refeição típica sul-americana,
com um pão de milho e milho temperado, envolto em massa chala ou empanada.  Vem do humint'a quechua, que é seu
nome autóctonês. 

humor
1º_ Disposição e humor, especialmente quando é jovial.  2º_ Apocope do humorismo.  3º_ Líquido e fluido orgânico em
um ser vivo. 

humorismo
1º_ Em relação ao humor como um humor alegre, risonho, jocoso.  Veja -ism .  2º_ Estilo artístico que representa a
realidade de forma cômica, usando o escárnio, o absurdo ou o ridículo. 

humorístico
Sobre o humor. 

humternidad
Nem consigo pensar de onde isso veio.

humv
HUMV significa Hospital Universitário Marqués de Valdecilla, em Santander (Espanha). 

hungría
A Hungria é um país da Europa Central.  Seu nome é de origem mágica, derivado da região chamada On-Ogur ("Dez
Flechas") onde um reino ugrofin foi instalado. 

hupsipule
Variante hypsipyla, Hypsypila, hipsipila .  

huraño
Isso não é amigo com pessoas de um lugar, que é mantido o parágrafo. Vem do latim foraneus, (i) ( 41 forasteiro;

huso
São corpos geométricos ou figuras, que podem ser pensados a partir de um cilindro ou um retângulo, com as
extremidades que são refinadas a partir do meio.  O mesmo nome leva as ferramentas com esta forma, especialmente
as de tecelagem e dobra.  Dentro desta categoria de números estão a elipse 11054; e losange 10731;  . 

hutong
São becos estreitos típicos da cidade antiga da cidade de Pequim (China) e foram construídos entre os séculos XII e
XIX.  O nome chinês é 32993;  21516;  ( ju-toong "beco") . 



huztlán
Outro nome para o gababillo.

hylofilia
É uma variante gráfica pouco usada da hilofilia, como "afinidade com árvores", mas mais como "apego ao material". 

hypsipyla
O nome de um gênero de mariposas na família Pyralidae.  Não estou claro sobre etimologia; como para muitos insetos
eles foram capazes de levá-lo da mitologia greco-latina (p.  E.g.  Rainha Hipólisipila).  Veja também a hispipila, o piral.

hz
1º_ Símbolo de Hertz, de Heinrich Rudolf Hertz .  2º_ É também um acrônimo para "herpes zoster" ou para a zona
habitável inglesa ("região habitável" em astronomia). 

i love you
É em inglês, jorge olvero capoeira Zeferino.  Você deve perguntar no dicionário (https: / / www. significado. org / inglês.
htm), embora o seguro é que alguém vai para responder em espanhol.

ia
"IA" é um acrônimo de vários significados, como "índice de aridez", "insuficiência alimentar" ou "inseminação artificial",
mas o mais popular é o da "inteligência artificial". 

iacobi
Não é espanhol, mas latim, e nem sequer está no nominativo Iacobus, então suponho que será um fragmento de outro
texto mais longo (certamente Liber Sancti Iacobi).  Se Iacobi é um genitivo, ele se traduz como "de Jacobo", embora em
espanhol "de Santiago" seja preferido, que pela evolução do nome pode ser equivalente, como Yaco, Yago ou Tiago. 

iberoamérica
É uma forma de chamar o grupo de países americanos com influência linguística e cultural de Espanha e Portugal (que
são países ibéricos), principalmente por serem suas colónias.  Em muitos casos, ambos os países da Península Ibérica
também estão incluídos no grupo.  Não é um nome oficial de uma região, por isso é desnecessário escrevê-lo com uma
letra maiúscula, embora não seja ruim se você quiser dar-lhe uma entidade continental dentro de uma frase.  Veja
América Latina, América Latina, Península Ibérica. 

iberoperuano
Relativo ao Peru e a um ou mais países da Península Ibérica, como Espanha, Portugal ou Andorra. 

ibérico
Em relação à Ibéria (em qualquer um de seus significados), ao seu povo ibérico e também aos países atuais Espanha e
Portugal. 

ibzán
Ibzan ou Abzan, em hebraico 1488;  1489;  1510;  1503;  (ibtsán), é o nome de um juiz do Antigo Testamento que hoje
também é usado como nome masculino, embora em inglês "Ibsén" ou "Ibsen" sejam preferidos. 



iceberg
Grande massa de gelo polar flutuando no mar, embora a maior parte de seu volume esteja debaixo d'água.  O espanhol
o retira do inglês, com a mesma ortografia e pronúncia (áisberg), mas tem uma origem germânica do ijs dinamarquês
("gelo") berg ("montanha, elevação do terreno"). 

icmadofilia
Preferência por umidade ou vapor, é comum em musgo e também alguns animais e plantas.  953 grego;  954;  956; 
945;  948;  959;  9>  (ikmados, 'vapor') e 966;  953;  955;  959;  9>  (philos, "inclinação, amor, amizade".

icmadofilo
Sobre o icmadofilia.

iconmesurable
Veja imensurável.

icono
Imagem representativa, que inicialmente foi aplicada a objetos religiosos na forma de pintura ou escultura, mas mais
tarde o conceito incluiu artistas como exemplo de movimento, ou ideogramas e botões com um desenho representando
sua função.  A palavra tem sua origem no grego bizantino 949;  953;  954;  969;  957;  ( eikon "like image" ) . 

iconoclasia
Uma corrente religiosa que rejeita as imagens e ícones venerados nos templos.  Do grego 949;  953;  954;  969;  957; 
(eikon "imagem semelhante") 954;  955;  945;  969;  (Klao "quebrando"). 

iconoclastia
É uma variante da "iconoclastia". 

iconodulia
Queria comentar que para mim é iconódia, mas é verdade que há muitos textos onde se escreve sem acento. 

iconodulía
É o culto a uma figura representativa de uma religião.  Não é o mesmo que idolatria, onde o ídolo tem um caráter divino
e não é apenas um ícone artístico que merece respeito, embora não passe de uma representação da divindade.  Ainda
assim, ou justamente por causa dela, é rejeitada pela iconoclastia.  A palavra vem do grego 949;  953;  954;  969;  957; 
(eikon "imagem semelhante") 948;  959;  965;  955;  949;  953;  945;  ( douleía "servidão" ) .  Veja o sufixo -dulía. 

iconomania
Consulte iconomania.

iconomanía
Obsessão com esculturas e pinturas, obras de arte visual em geral.

ictiofobia
Medo de peixe, por extensão também de peixe.  Do grego 953;  967;  952;  965;  9>  (ichtys "peixe") 966;  959;  946; 



959;  9>  (fovos "medo").  

idalí
É um nome de mulher, como uma variante da mais conhecida Idalia. 

idea fuerza
É um conceito breve e totalizador da mensagem que se pretende enviar para que seja registrada na memória e emoção
do receptor.  Tem seu uso na arte, filosofia, ensino e publicidade.  É geralmente um slogan cheio de simbolismo, que é
finalmente muito bastardado pela propaganda pré-projetada.  O termo foi criado pelo filósofo francês Alfred Fouillée no
final do século XIX. 

idea nueva en acción
Veja a ideia, nova, ação. 

ideas fuerza
Força da ideia plural.  Veja a ideia, força. 

ideas netas
Veja a ideia, net ("claro, válido"). 

idem
Idem ("o mesmo") é uma palavra latina usada em espanhol com o mesmo significado, mas apenas em textos cultos ou
técnicos, embora em muitos casos com a abreviação para a versão castilianizada ditto: id.   . 

idem per idem
"Idem per idem" ("o mesmo para o mesmo") é uma locução latina usada em inglês como "não importa um ou outro". 
Ver idem , ditto . 

ideograma
Uma imagem ou gráfico que represente uma ideia, um conceito ou uma palavra, mas não suas letras ou morfinas,
embora em algumas escrituras ela funcione como tal para compor palavras ou frases.  Do grego 953;  948;  949;  945; 
( ideia "ideia" ) 947;  961;  945;  956;  956;  945;  ( gramma "carta" ) . 

ideologicamente
Atitude em relação a uma ideologia; do seu ponto de vista.

ideosa
Feminino de ideoso.

idiolecto
Uma linguagem da própria pessoa; palavras ou expressões que são exclusivos para você. 953 grego;  948;  953;  959; 
9>   ( idios, " 34 próprio;  ) e 955;  949;  947;  949;  953;  957;   ( legein, " 34 Express;  41.;



idiologicamente
Eu não penso que é um neologismo pela maneira Self-absorvido e extremamente pessoal de fazer algo, nem uma
maneira irónica de chamar uma maneira estúpida de fazer coisas; por isso deve ser um erro ideologicamente.

idioma
É a língua comum de um povo, porque habitam a mesma região, porque pertencem à mesma cultura.  Também é dito
por extensão ao vocabulário particular de um comércio, de um protocolo, de uma tribo urbana, embora eles não tenham
a estrutura de uma língua real. 

idioma del gato
Eu supor que estarão consultando para a língua felina, porque cada animal não tem nenhuma língua, mas os gatos têm
uma língua do corpo que possa ser interpretada.  Claro, a linguagem também é uma metoníquia.

idioma giglico
Ver a linguagem, glice .

idiondo
Se você não está querendo um sobrenome, é um erro para feder, feder, irising, odiar, .  .  . 

idiosincravica
Provavelmente um erro para as mulheres idiossincráticas ou idiossincráticas. 

idiosincrático
Variante para idiossincrático . 

idiota
Etimologicamente significa "bloqueado se mesmo" e provém do grego 953;  948;  953;  969;  964;  951;  9>  (idiotes,
"individualista"), que leva-lo de 953;  948;  953;  959;  9>  (idios, "típico de uma pessoa").  Na Grécia pensava-se que
quem não participar na vida política e democrática a lidar apenas com o próprio, foi por egoísmo e falta de educação. 
Quando o termo se tornou Latina fez concemos nós, desde que entre os romanos que não roubar, digo, participou da
República (res publica ou "coisa pública") era ser metade lelo.

idiota menso ñoño
Vê o palerma, menso, ño.

ido o hido
Verbos/go, hido .

igabunun
Não é espanhol, mas Garinagu ou Garifuna (etnia caribenha e sua língua).  Significa "venha até mim", e certamente
eles consultam porque faz parte de algumas músicas. 

iglesia
É uma palavra intimamente associada ao cristianismo, sua congregação, sua jurisdição, seus templos e (escrito com



letra maiúscula) sua instituição.  Embora o espanhol a tome do latim ecclesia, ae, a origem está no grego 949;  954; 
954;  955;  951;  963;  953;  945;  (ekkleesia "assembleia") .  

ignado
Nome masculino antigo com uma etimologia duvidosa, embora seja provavelmente latim e signifique "quem tem ou vem
do fogo".  Veja Inácio, Inácio, Iñaki e já que também somos NAZISTAS. 

ignato
Se a consulta não for para o Ignato Arqueicardenal (personagem do jogo de estratégia Warhammer 40 82''000), então
será um erro por inato ("infundido, característico do nascimento"), desconhecido ("ignorado, desconhecido") , Ignado
(nome masculino), ingrato ("ingrato" ) , cigano, .  .  .  

ignición
Que ativado por uma chama. De ignire a Latina (  " turno com 34 fogo;  41.;

ignominoso
Falhou por ignominioso.  .

ignorable
Que você pode ou deve ignorar.

ignorancia
Falta de informação ou conhecimento em geral, ou sobre um determinado tema. 

iguana rayada
É outro nome para o clube.

ilachento
Deve ser um erro de fio.

ilante
Certamente é um erro ao girar ("que concatena, junta em sequência").  Veja o sufixo -nte . 

ileros
Ou é mal escrito e é o plural de hyebus, ou é spam de um aplicativo de transporte muito bacan.

ilesos
Plural de ileso ("sem lesão"). 

iletrado
Diz-se de quem não tem educação, que não leu porque é analfabeto.  É formado pelo prefixo negativo em- ( que neste
caso perde o /n/ ) e uma interpretação antiga do advogado, como "conhecedor do alfabeto". 



iliriano
É uma variante para o ilírio (nativo da Ilíria). 

ilirio
Sobre a região da Ilíria, seu povo e sua língua. 

illyrian
Não é espanhol, e pode ser traduzido do inglês como "Ilírio ou Ilírio". 

imam
É outra ortografia para o imã mais comum ("líder religioso muçulmano"). 

imágenes de guasamamaya
Veja a imagem, guasamamaya ("fruta, bebida, pássaro"). 

imán
1st_ Mineral com a propriedade de atrair ferro.  2nd_ Guia Religioso Muçulmano ou Líder .  Do árabe 1573;  1616; 
1605;  1614;  1575;  1605;  ( imã, "chefe, diretor" ).  Veja imã. 

imitaciones
Imitação plural.

impace
impace é escrito incorretamente e deve ser escrito como "impasse", sendo o seu significado:<br>Certamente se refere
à palavra impasse " "

impalida
Erro por verbos/inválidos, feminino inválido, estranheza, verbos/palisco, impeling feminino , .  .  . 

impar
1º_ Que não é igual, que não tem igual nem igual.  Em matemática, é um número que não é um múltiplo de 2. 

impas
impas é escrito incorretamente e deve ser escrito como "impasse", sendo o seu significado:<br>Pronúncia em espanhol
de " " de impasse. Ver o Impasse.

impase
Outra versão em espanhol para impasse? Deve ser ímpio, mas ainda não é reconhecido.

impás
Pronúncia espanhola do impasse francês ("pause, stop", "beco sem saída"). 



impercibible
Seria algo que não pode ser percebido, mas é realmente usado imperceptível.

imperdible
1º_ Que não pode ou não deve ser perdido, deslocado, ignorado.  Veja prefixo in- , sufixo -ble .  2º_ Outro nome do
pino do gancho. 

impetigo
Erro impetigo (infecção de pele). 

impétigo
Infecção cutânea, mais comum em crianças do que em adultos, causada por estreptococos ou bactérias estafilocócicas
que podem entrar no corpo através de lesões cutâneas.  O nome vem do latim impetere ("para atacar, para atacar
entrando"). 

impío, inconverso, mundano
Veja ímpada, não salva, munda. 

importar
1º_ Ter ou sentir-se importante para alguma coisa.  É um verbo pronominal.  Do latim importa ("para causar, para
transmitir algo").  2º_ Traga mercadorias estrangeiras para o mercado em seu próprio território.  Por extensão, é "entrar
em qualquer produto de fabricação estrangeira".  Do latim importa ("para transportar ou transportar para dentro" ).  3º_
Para o anterior, é dito em sentido figurativo quando na ciência da computação um arquivo é trazido de outra pasta para
a sua própria. 

importar nada
Salvaguardar a indústria nacional? Claro, não é locução e é entendido por importação ("dar importância", geralmente é
usado como um pronominal), nada (para "menos do que o mínimo"). 

importar un pito
A expressão que é construída com um pronome (eu, te, le, nos, les) seguida pela frase « .  .  .  "algo não tem
importância para alguém, o que é de pouco valor."  Aqui a referência mais importante está no "pito", que é um "apito,
um pifano ou piccolo" que é tocado em bandas militares; mas quanto a tocar este instrumento não precisa de muito
conhecimento musical, na Espanha em meados do século XX o lugar do pifano ou pito costumava ser ocupado por
crianças órfãs pela guerra, mais do que qualquer coisa para mantê-los entretidos.  Sua contribuição para a banda era
tão escassa, que entre os militares a frase "Eu não dou a mínima!" foi usada para expressar desprezo por um fato, que
é considerado de pouco valor. 

impreparado
Embora não seja amplamente utilizado ou no dicionário inglês, 'despreparado' é entendido como "falta de preparação".

impresionado sorprendido
Veja impressionado, surpreso. 

impresionantes



Plural de impressionante .

impressionismo
Deve ser um erro do impressionismo.

improbos
Erro pelo plural de improbo . 

impronta en numismática
Veja a impressão, numismática. 

impulcrar
Se há um emporcar, por que não pode haver impulcarus? Porque parece horrendo! Veja impulcro.

impulsada
Forma feminina do conduzido, que é o particípio passado da unidade verbo.  Em termos de definição de Jorge Luis
Tovar Díaz deve esclarecer que a palavra " impulsadora " Não é criado corretamente, desde o verbo " impulsadorar "
Não existe.  Nesse caso seria " condução " , " " de impulso.  Ver: impulso.

impulso embestida
Ver o impulso, investida.

in da ghetto
É uma pronúncia vulgarizada para inglês no gueto.  Obviamente, ele não é usado em espanhol ou bem pronunciado,
mas podemos mencionar algumas canções com títulos semelhantes que também não poderiam ser traduzidos para o
espanhol, como In De Ghetto (por David Morales e Bad Yard Club de 1993, revertido com Crystal Waters em 1996) ou
In Da Getto (outra versão da anterior de J Balvin e Skexrill feita em 2021). 

in partibus
'In partibus' ( in pártibus "em países.  .  . ) é na verdade uma parte da frase latina "In partibus infidelium", onde a
menção de "infiéis" é omitida porque hoje é usada figurativamente apenas para o cargo honorário e não para a tarefa. 

in partibus infidelium
Expressão latina com a qual aquele que tem uma posição honorária é nomeado.  A frase "in partibus infidelium" (in
pártibus infidelium "no país dos infiéis") refere-se a uma condecoração de bispo para qualquer um que defendesse o
cristianismo em regiões ocupadas por muçulmanos, embora ele não tivesse poder eclesiástico. 

in pártibus
Em algum momento essas castanizações foram aceitas, mas o DRAE de 2010 já inclui apenas a expressão latina
original em partibus (in pártibus "em países.  .  .  " ) que vem da locução in partibus infidelium. 

in pectore
Frase em latim que é usada hoje em um caso muito particular, quando uma pessoa sabe quem foi escolhido para um
cargo, mas a informação é salva e não a torna pública.  Significa literalmente "manter no peito", e foi usado quando um



papa não mencionou o nome de um cardeal eleito para evitar perseguição e até assassinato antes de assumir o cargo. 
Ver ab imo pectore . 

in péctore
Eu não acho que ele é de alguma forma incorporado em espanhol, por isso é um erro para o latim em pectore (que é
pronunciado em péctore). 

in saecula saeculorum
( pr.   " no secula seculorum "  ) Expressão latina que significa " por séculos de 34 séculos. Ele também disse " per
secula seculorum " gerando uso indevido como " per secula...  " Não é tão correto. Outra forma mais antiga de Latina
escreveu como " no se levantem " Mas a calúnia '' ae '' Não é mais usado em espanhol e acabou substituindo com '' ae
'' para o latim arcaico.

in sécula
( pr.   " no secula "  ) Frase em latim que significa " 34 séculos; ou " durante os séculos " Veja: no se levantem. Ver:
seculorum.

in-
1º_ Prefixo latino usado para negação ou privação.  2º_ Prefixo latino usado como "dentro". 

inafrontable
Você não pode enfrentá-lo.  É um neologismo, meio desnecessário porque há iludível, mas é bem construído.

inambués
Deve ser um erro dos 'inambúes', plural de inambú. 

inambú
É um dos nomes comuns para a ave Nothura maculosa que habita a América do Sul.  Também chamado de tinamou
manchado, tinamou comum. 

inauguran
Flexão do verbo inaugurar ("começar, abrir pela primeira vez").  Ver verbos/inaugurar. 

inc
1º_ Como uma sigla em espanhol INC é usado para "Instância Nacional de Consenso", ou "Instituto Nacional de
Canalizações", ou "implante neurocontrolado", .  .  .  Em inglês ele pode ser usado para In Need of Cuddles, Indian
National Circus, ou a extensão de arquivo para arquivo incluído, entre outros. 

incandescente
Brilha, branco brilhante, geralmente devido ao calor intenso que coloca um metal "a branco vermelho".  Ele vem do
latim em ("interior, próprio") candens, entis ("branco brilhante") o sufixo _ scente ("ação, que faz").

incapacitar
É para remover ou impedir o uso de recursos ou recursos.  É formado com o prefixo latino indicando uma privação, e o



verbo capacitar ("habilitar, fazer ajuste"). 

incapacitarse
Forma pronominal do verbo incapacitar.

incel
Um acrônimo de origem inglesa formado por INvoluntary CELibate ("celibato involuntário").  É o nome pelo qual uma
subcultura é conhecida hoje mediada através da web composta por homens heterossexuais que não conseguem um
parceiro e culpam as mulheres.  .  .  além de judeus, feministas, pessoas sexualmente ativas, homens atraentes (que
cuidam delas mulheres), criacionistas (anti-darwinistas), .  .  .  e qualquer outro que eles possam pensar.  O termo
apareceu pela primeira vez como "invcel" em 1993, no fórum de um artista gay canadense chamado "Alana's
Involuntary Celibacy Project", onde anedotas e sentimentos de estudantes universitários foram contados como eles não
conseguiram uma correspondência.  O que começou como um lugar onde contar histórias com inteligência para fazer
catarse e não se sentir sozinho acabou como uma trincheira de supremacistas, misógenos, racistas, sociopatas,
criminosos e várias escórias.

incels
Plural de incel . 

incendiario
O que queima, que tem a capacidade de iniciar um incêndio.  Veja incendiário, sufixo-ariano. 

incitación al delito
Além do fato de ser uma figura criminosa, é perfeitamente compreendido.  Veja incitação, (contração), crime. 

inciten
Segundo (como "você") e terceiro (como "eles/eles") pessoas no plural do potencial simples do modo indicativo para o
verbo incitar.  Ver verbos/inciten.

inclaudicable
Diz de algo para não ser claudicado. 

inclusa
1º_ Feminino de uniforme ( "incluído" ) .  2º_ Anteriormente, "bloqueio de um canal marítimo ou de uma represa".  .  . 
quando fechado.  Do latim em clusus , a , um ( "fechado com bloqueio") .  3º_ Pelo antigo , antigo nome que foi dado à
atual cidade costeira holandesa de Sluys, hoje conhecida em espanhol como Lock.  4º_ Na Espanha é um nome para a
Casa de Expósitos, o orfanato onde crianças órfãs são criadas.  A origem está na Casa dos Fundadores de Madrid,
onde houve desde o século XVI uma imagem de Nossa Senhora da Inclusa como protetora, que foi levada para a
Espanha da mesma cidade do significado anterior. 

inclusion rider
Não é realmente espanhol, mas inglês.  O ponto é que não tenho a certeza de que existe uma versão em espanhol,
uma vez que a origem está numa sociedade com um viés discriminatório significativo, onde a sua alegação é
plenamente justificada, como a dos EUA.  Seria exigir, em contratos que negociem a incorporação de grupos de
pessoas, a inclusão em partes proporcionais com diferentes etnias, preferências sexuais, religiões ou setores sociais
minoritários dentro da equipe de trabalho.  Neste caso, o piloto está associado com o rolamento do cavaleiro e seus



Implementos para permanecer no monte, o que deu origem ao conceito de "contrapeso para o equilíbrio entre as
pessoas".

incluso
Adjetivo para o que está dentro, incluído, implícito.  Ele também é usado como advérbio inclusivo, ou incluindo.  Do
incluso latino, formado pelo prefixo em clausus, a , um ( "fechado, inacessível, com bloqueio" ) . 

incoloro
1º_ É dito do que não tem cor, especialmente do que é transparente.  Da cor em latim em - ("negação, privação") , oris
("cor, pigmento") .  2º_ Figurativamente é o pouco vistoso, pouco parecido .  

incompelusas
É um erro dos "incopelusas" gliglic. 

incomprobable
Você não pode verificar.  Veja verificável .

inconexas
Plural feminino de desarticulado.

inconsciencia artificial
A inteligência artificial baseada na frase de ironia.  Consulte a inconsciência, artificial.

inconsolante
Não acho que essa monstruosidade seja usada em nenhum domínio, já que o verbo 100< Não existe inconsolação. 
Em qualquer caso, pode ser interpretado como "não reconfortante", embora essa definição possa incluir "de partir o
coração" ("causar luto").  Veja o sufixo -nte . 

increyente
Ou é uma invenção para este dicionário, ou é um erro pelo arqueismo crente, ou talvez por verbos/incremento. 

incriminar
Acusar um crime, a fim de ser julgado.  Tem origem latina onde incriminare foi "acusado", e foi entendido pela metáfora
"para colocar na peneira ou peneira, para separar se é bom ou ruim".

incubo
Modo indicativo presente singular em primeira pessoa para incubador verbo .  Ververs/incubo .

incultos
Plural de inculto ("sem cultura, inculto"). 

inculturacion
Erro por inculturação ("penetração cultural"). 



inculturación
Método ou processo pelo qual uma cultura de uma sociedade é substituída por outro alienígena.  Também é conhecida
como "penetração cultural".  Consulte o prefixo in- ("dentro") . 

incurre
Inflexão do verbo incur .  Ver verbos/incursões . 

indecorosa
Feminino de indecente ("quem não tem decoro"). 

indexinelible
¿ 128552;? Não sei, não me encorajo a adivinhar o que eles queriam colocar aqui.

indicativo 009
É o mais recente indicativo de agentes do MI6 conhecido como "double 0s", com licença para matar.    128527; Bah, na
verdade é uma consulta equivocada para um dicionário sobre prefixos de telefone.  

indicciones
Plural de indiciamento ("convocação conciliar", "ciclo quinquenal"). 

indiciales
Plural de indiciar .

indie
É uma voz usada em inglês como um diminutivo de independente para toda a produção fora do circuito das grandes
indústrias de artes e entretenimento.  Também é usado em espanhol, pronunciado 'indi', mas mantém a ortografia
original. 

indigente
Nacional. Latino indigens, entis ( falta, falta alguma coisa, ).

indio
1º_ Nativo da Índia ou aparentado com aquele país asiático, sua cultura e sua língua.  Veja Barat.  2nd_ índio
americano.  O nome origina-se da confusão dos europeus que em suas primeiras viagens ao continente assumiram ser
as Índias Orientais.  Veja Ameríndio.  El Indio é outro nome para a constelação do sul do Indo, representando um nativo
sul-americano de acordo com a interpretação dos astrônomos Pieter Dirkszoon Keyser e Frederick de Houtman.  4th_
Elemento químico metálico com símbolo In .  5th_ Índigo, cor azulada. 

indio desnudo
Outro dos muitos nomes para a árvore de almacigo.  Também vejo índios, nus.

indio-
Erro para indiano, que não é um prefixo . 



indiscriminar
Em espanhol há discriminação, mas não 100< indiscriminado.  Embora exista indiscriminadamente como um adjetivo. 
Veja incriminador.

indispensable
Que você não pode ou não deve ser dispensado, em seu sentido de "licença, deixe ir".

indispensables
Plural indispensável .

indispuesta
Diz-se de uma mulher que está em seu período menstrual. Não é comum a ser utilizado no masculino.

indistingible
Sim, deve ser indistinguível.

indígenas
Plural de indígena ("autóctone"). 

indolencia
Qualidade indolente ("inabalável, preguiçoso em espírito, insensível").  Do latim em- (prefixo de negação) dolens, entis
("ferido, sofrido") . 

indostán
1º_ O Hindustão é uma região asiática que reúne os atuais países que compõem a histórica civilização indiana (Índia,
Paquistão, Bangladesh, Sri Lanka, Maldivas, Butão e Nepal).  O nome vem do persa e significa "país dos índios".  Veja
o sufixo -stán .  2º_ Pessoas do departamento do Amazonas (Colômbia). 

indri
Outro nome para o lêmure babacote. A origem do nome 'indri' tem uma lenda semelhante a 'call' ou 'canguru', uma vez
que em alguma língua malgaxe significaria "Olhe lá!", e quando os franceses olharam para o lêmure e assumiram que
era o nome do animal.

industria
1º_ Engenhosidade e habilidade para imaginar e executar algo.  Vem do latim para a antiga preposição indu ("em,
dentro, dentro") struo ("criar, erguer, máquina").  2º_ Do anterior, diz-se de qualquer processo de materiais ou
matérias-primas para obtenção de um novo produto, de forma organizada, estruturada e quase sempre com finalidade
comercial e econômica.  3º_ Por extensão do anterior, o conjunto de negócios organizados que pertençam ao mesmo
item, à mesma região, que tenham o mesmo objetivo ou característica. 

industrial
Relativo à indústria, ao seu trabalhador ou ao seu proprietário. 

inedible



Ou é um erro de dicionário, ou é um erro por inescapável, ineditável, inevitável, Inglês / intragável.

ineditable
É um neologismo para algo que não pode ou não deve ser editado.

inelástico
A tradução inelástica em inglês é usada tanto na física para descrever comportamentos corporais em face de um
impacto, quanto na economia para variações de preços afetadas (ou não) pela demanda.  E ainda não é oficialmente
espanhol.

inemotivo
É alguma invenção para "não-emocional" ou "com profunda emoção".  Consulte o prefixo em . 

inervado por
É um texto que não deveria estar em um dicionário.  Ver inervado , por ( preposição ) . 

inescrutable
Que não pode ou não deve ser contado ("examinar, perguntar" ou "contar os votos em uma contagem" ).  Ver prefixo
em- ( negação ) . 

inestabilidad emotivo afectiva
Veja instabilidade, emocional, afetiva.

inevitables
Plural de inevitável.

inexcretable
É uma voz usada na biologia para a matéria que não pode ser excretada ("naturalmente expulsa do organismo").  Ver
prefixo em- ( negação ) . 

inexcrutable
Erro por inescrutável, inexcretável, indesculpável, .  .  . 

inexhorable
É um erro inexorável ("inevitável"), imbatível ("que não pode ou não deve ser melhorado"), o neologismo inexortável
("quem não pode ser exortado"), .  .  . 

inexhortable
Seria um neologismo para "alguém que não pode ser exortado, que não pode ser perguntado ou exigido". 

inexpertos
Plural de inexperiente.



inédito
Isso não é editado, publicado ou exposto publicamente.  Por extensão, diz-se o que era desconhecido, do que nunca foi
visto.  Tem sua origem na preposição em- ("negação") e no latim edere ("para criar para tornar público"). 

inés
Nome da mulher que se parece com uma versão espanhola de Agnes, provavelmente derivado do grego 945;  947; 
957;  959;  9>  ("puro" agnóstico), ou 945;  956;  957;  959;  9>  (amnós "cordeiro") que passou pelo latim angus, i com
o mesmo significado, embora depois com sentido religioso. 

infalente
Não é espanhol, talvez português.  Se existisse, seria "algo que não tem deficiências".  Adivinhar. 

infantes
Plural de infantil em seus diversos significados. 

infección
Contaminação com germes patogênicos causadores de doenças.  Vem do latim tardio infectio, onis, que foi inicialmente
usado como "tingido, impregnado", e depois expandido para "corrompido, envenenado".  Consulte Infectar. 

infectar
Contaminar com uma infecção, invadir um corpo com parasitas ou vírus que causam uma doença.  É uma palavra com
etimologia latina, de dentro- ("por dentro") e factit, como, são, a ("para fazer continuamente, repetidamente").  Veja a
infestação. 

infectología
Especialidade médica e veterinária que estuda processos infecciosos.  É greco-latino, pois é formado pelo latim
infeccioso ("corrupto, envenenado") e pelo grego 955;  959;  947;  953;  945;  ( lodge "conhecimento") . 

infelíz
Falhado por infeliz .

inferenciales
Plural de inferencial, que deve ter uma relação absurda com inferência.  Veja infer.

inferir
Chegar a uma conclusão ou resolver uma questão usando a dedução e conhecimento prévio, completando os dados
em falta.  Ele também causar dano físico ou moral.  In Latin ("no interior, em") fero, ferre ("conduzir, expondo"); inferre
romanos tinha várias interpretações ("Tome, tome, adiantar, declarar-se, inspirar.  .  . "), o que explica em parte a
mesma etimologia para duas definições muito diferentes."

infernales
infernal é escrito incorretamente e ele deve ser escrito como "Los Infernales" sendo seu significado:<br>Nome que foi
conhecida a divisão Infernal de gaúchos de linha de Salta, o exército comandado por Martín Miguel de Güemes, que
lutou na guerra de emancipação sulamericana.  Seu nome é o vermelho uniforme ele usava e que foram associados
com um demônio, embora não necessariamente usado em combate e foi mais generoso ou músicos.



infestar
Invadir em grandes quantidades, desde que o invasor seja considerado prejudicial ou perigoso; embora em um sentido
amplo e como ironia pode ser usado para qualquer caso em que há uma multidão em um lugar.  Também é usado - e é
endossado pela RAE - como uma infecção pela "invasão de microrganismos patogênicos ao indivíduo", mas eles têm
origens diferentes onde "infestação" inclui lugares físicos, como campos ou casas, e invasores de tamanho visível e até
mesmo com a capacidade de recuar sozinhos, de ratos a soldados.  Do latim infestare ("ser pernicioso ou prejudicial,
devastar, vitiar, corromper") 

inficionar
É uma variante de infectar ("transmitir uma infecção"), também do inficere particípio latino ("infectado, envenenado"). 
Não deve ser confundido com infestação. 

infidelidad
1º. Que lhe falta fidelidade.  Veja prefixo em- .  2. Isso demonstra falta de fé, especialmente para o catolicismo. 

infiel
Ele não é fiel, ele não tem fidelidade.  Em tempos de conquista e guerra religiosa, os católicos chamavam aqueles que
não professavam sua religião de "infiéis".

infinity lounge
Eu pensei que poderia ser algum conceito em arquitetura; mas não, é só spam. 

inflación
Na economia, é uma situação em que a pouca oferta de bens e serviços é combinada com o aumento dos preços do
mesmo por muito tempo.  Uma consequência da inflação geralmente é o desenvolvimento e a circulação monetária,
uma vez que o dinheiro perde seu valor dia após dia e as pessoas gastam trocando-o pelos bens que podem obter. 
Veja a deflação. 

inflada
1st_ Feminino inflado adjetivo .  2o_ forma feminina do participle do verbo inflado .

inflándole
Forma pronominal para o gerundium do verbo inflar . 

influencer
Não é espanhol, embora seja usado para um caso especial de Influencer.  Ver influente, inglês/Influencer.

influenciador
Influencia ou influencia, faz sugestões diretas ou veladas para tomar a vontade dos outros em alguma direção.  É
também a tradução de inglês/influenciador, que é usado em espanhol com um sentido muito específico para o
influenciador que trabalha por redes sociais, Blogs, vídeos na Web.  Veja influenciador.

infodemia
Outra invenção mais próxima de um anúncio do que de um lingüista.  É suposto ser uma "epidemia de informação", boa
ou má, espalhada como uma praga.  Vem da infodemia em inglês (inglês/informação inglês/epidemia).  Veja pandemia,



endemia, sindemia.

infodopamina
É um neologismo para conteúdo multimídia que produz algum tipo de vício, como as mídias sociais pegando seus
usuários, que sentem que não conseguem parar de checá-los.  Um caso mais específico são os provedores de vídeos,
imagens ou notícias, que são especialmente projetados para capturar a atenção e que os usuários não saem de suas
plataformas.  É formado pelo prefixo info- (para "informação") e dopamina, um hormônio neurotransmissor que é
popularmente mais associado com sensações no estado de recompensa, o prazer que você sente ao conseguir algo. 

información faltante
Veja informações , faltando .

informático
Relacionando-se com a ciência da computação, pessoa que a tem como ocupação ou profissão. 

infoxicación
Neologismo para nomear o "excesso de informação que satura o receptor", embora seja mais ajustado às "informações
tóxicas", à "intoxicação por excesso de informações ruins".  É precisamente a união das informações de intoxicação
das palavras, e foi criada pelo empresário e analista de Barcelona Alfons Cornella.  Ver infodemia . 

infórmate
Formulário pronominal para a segunda pessoa singular (como "você") modo imperativo do relatório verbo .  Veja
verbos/relatórios.

infra
'Infra_' é um prefixo de origem latina, que vem de inferus (inferus "abaixo ou abaixo, de menor qualidade") , com o
mesmo significado em espanhol.

infra-
'Infra-' é um prefixo que vem do latim inferus (ínferus "de baixo ou abaixo, inferior em qualidade"), com seu mesmo
significado em espanhol.  Veja sub-. 

infraaxilar
Região em ambos os lados do peito, imediatamente abaixo da 'região axilar' até o fim das costelas falsas.  Embora seja
um termo técnico ainda não incorporado ao dicionário inglês, quando o fazem, provavelmente recomendam infraxilar . 
Veja abaixo.

infraestructura
Um conjunto de elementos ou serviços necessários para o funcionamento de uma atividade, mesmo que não sejam
parte dele.  É compor do prefixo Latin infra_ ("mais baixo") estrutura.  Tem origem aeronáutica, onde é chamado de
"infra-estrutura" para tudo o que não faz parte do avião, mas é indispensável para o vôo, como pistas, hangares, torres
de controle, em seguida, o conceito foi estendido para outras áreas.  Consulte Subestrutura.

infraestructura vial
É a infraestrutura rodoviária. 



infraleve
É um neologismo cunhado pelo dadaísta francês Marcel Duchamp para fatos ou situações que são quase
imperceptívels, mas sabemos que eles estão lá e têm um valor emocional, que pode ser transformado em arte mesmo
reconhecendo sua própria existência.  Na verdade,"infraleve" (infra-leve) é uma tradução da inframiná original francesa,
inspirada em mincer ("mínimo, pequeno"). 

infraliteratura
Chamando a literatura popular, aspirações mais artísticas; são livros de consumidor que aparecem durante o século
XIX, aproveitando-se dos baixos custos de produção e maior alfabetização nas cidades.  Eles são agrupados para
vários gêneros que, no século XX, provaram para não ser tão insignificante, como o preto romance, ficção científica,
histórias em quadrinhos, além da ficção de polpa do romance, o folhetim, romance, manga.

infraliteraura
Acho que é um erro de infraliteratura.

infrarojos
Erro plural infravermelho. 

infravalorado
1o_ É um adjetivo para algo que é valorizado abaixo de um nível considerado padrão ou comum para o caso.  Veja
desvalorizado, subestimado, subestimado.  2o_ parte do verbo subvalorar .  Veja também subestimar , subestimar .

infraxilar
Redução por haplologia infraaxilalar .  É a versão preferida em espanhol.

infula
Erro por infula , verbos/inflações, insula , infusa (infuso ) , .  .  . 

ingarnio
Não sei se é um localismo usado na Extremadura (Espanha), ou um vulgarismo de engarnio ("inútil, fraco, sem méritos
morais"). 

ingena
Antigo nome pré-româso da comunidade de Avranches, na Normandia (França).

ingeniería
Arte e ciência do engenheiro, da criação e aprimoramento de engenhosidades como máquinas, sistemas, edifícios,
utilizando conhecimentos técnicos. 

ingeniero
Que tenha conhecimento e graduação em engenharia. 

inglaterra
É o nome de um país nas Ilhas Britânicas.  O espanhol o retira dos anglus latinos, i ("Anglo ou Inglês", povos nativos da



região) e terra, ae ("terra, lugar"), embora haja uma influência do nome local Inglaterra (pr.  ingland ) . . 

inglés
Gentilicio de Inglaterra, relativo àquele país. 

ingrata
Ingrato ("ingrato") feminino. 

inherente
Entende-se como " no património " algo é consistente e afins; Embora a origem Latina está relacionada com a adesão.

inherir
Suponho que deveria ter sido inferir, ou ingerir, ou interferiu, ou

inhibido
Particípio do verbo inibir.  Um adjetivo que descreve algo ou alguém impedida ou limitada a uma ação.  Do latim
inhebere ("limitada, confinado à acção"), formada pela partícula em (pode ser negativo, mas neste caso é "dentro") e
habere (", tendo").

inhiestas
1o_ plural feminino do adjetivo inhiesto .  2o_ forma feminina plural do participle do verbo inhestar .  3o_ Segundo
(como 'você' ) pessoa no singular do modo indicativo presente para o verbo 'inhestar' .  Veja verbos/iniestas, também
enhestar .

inhumar
O enterro é usado especialmente para o enterro de um cadáver.  Vem da voz latina inhumare ("para colocar dentro da
terra"), formada por ("dentro") húmus, i ("terra arável ou passável, argila"). 

iniciativa
1º_ Feminino da iniciativa ("que começa ou inicia algo").  2º_ Embora para o espanhol fosse um substantivo também
usado no masculino, a verdade é que para a "qualidade de avançar para iniciar uma atividade", utiliza-se o "projeto que
começa" e até para nomear a "proposta legislativa e o direito de fazê-la" 'iniciativa'. 

iniciativo
Isso começa ou começa alguma coisa. 

inicios
Abertura plural . 

inintencionalmente
A verdade é que não é muito usado, mas é o negativo de intencionalmente.

injusto



Que não é justo, é usado no sentido da justiça e não quando algo não está ajustado.

inmacecible
Pode ser uma má interpretação do inacessível, mas como o colega Felipe Lorenzo del Río diz que certamente é um
erro porque foi despreocupado, que já foi definido com sua própria entrada. 

inmaculada concepción
Para a tradição católica, a Imaculada Conceição da Virgem Maria é o estado virginal, sem mancha de culpa como
resultado do Pecado Original, e cheia de graça, que ela desfrutou desde o momento da concepção de Jesus pela obra
de Deus.  Tornou-se dogma pelo Bula Ineffabilis Deus promulgado pelo Papa Pio IX em 1854. 

inmigración
É o movimento das pessoas (mas também animais) de seu habitat ou assentamento natural para outro como destino. 
É formado pela migração prefixo em- ("dentro").  Veja a emigração. 

inmigrante
Diz-se de quem migra, do ponto de vista do lugar que o recebe.  É formado pelo prefixo em- ("dentro") migrante.  Veja o
emigrante. 

inmobilidad
Erro de imobilidade.  Veja imóvel.

inmortalizarse
Forma pronominal do verbo para imortalizar.

inmovilidades
Plural de imobilidade.

inmunidad de rebaño
Também chamado de "imunidade de grupo" ou "imunidade coletiva" é um termo proposto pelos microbiologistas
Graham Selby Wilson e William Whiteman Carlton Topley em 1923, sugerindo que em um caso epidêmico o estudo da
imunidade individual deve ser separado do do imunidade coletiva, uma vez que quando uma quantidade suficiente de
população resistente aparece, elas formam uma barreira para o vírus que não atinge aqueles que não são vacinados
ou não têm defesas.  O número é um cálculo estatístico (geralmente obtido após a epidemia e serve para o próximo)
que leva em conta muitas variáveis para antecipar o percentual suficiente que pode servir como proteção indireta,
especialmente em novas doenças.  O nome original em inglês é imunidade de rebanho.  Ver R 8320; r0 , R 8337; re,
pandemia, copvid-19.

inmunomodulador
É uma droga que regula a produção de anticorpos agindo no sistema imunológico; Eles podem deprimi-lo para evitar a
rejeição de um transplante ou estimulá-lo para uma defesa contra um vírus. 

inmunosenescencia
É a deterioração do sistema imunológico ao longo do tempo.  É um processo natural, que naturalmente prejudica o
corpo e o torna mais suscetível a infecções e até mesmo doenças autoimunes.  Forma-se pir as vozes latinas im



(prefixo negativo ) munio , ire , itum ("fortify" ) sênectus, tutis ("velhice").  Ver sênecto .

inmutar
Movimento próprio, interno, para o que é usado no sentido figurativo como um choque ou uma alteração do humor.  Do
latim immutare ou inmutare ("mudança [é]"), formado pelo prefixo in ("para dentro, para dentro") mutare ("mudança"). 
Já existia um sinônimo em desuso tinha partículas tais como negação, e que se refere a "evitar a mudança", mas hoje
só resta o deverbal imutável que fonte com.

inmutarse
Forma reflexiva de vacilar, que parece consistente é Etimologicamente o movimento ou a mutação de si mesmo.

innovación tecnológica
Ver a inovação, tecnologia, inovação, tecnologia,

innovo
Primeira pessoa do singular do presente do indicativo do verbo para inovar.

ino-
Parece ser um erro por causa do prefixo in- , ou talvez por causa do mitológico Ino. 

inodoro
1º_ Diz-se do que não tem cheiro.  Do latim em- ("negação, privação") odor , oris ("cheiro, aroma").  2º_ Pelo acima, é
chamado assim o artefato do banheiro que é usado especialmente para remover resíduos orgânicos humanos.  Este
tem um sistema de sifão e ventilação que impede o retorno de maus odores. 

inodoro e incoloro
Veja banheiro, incolor. 

inopia
Pobreza, escassez, necessidade.  Da inopia latina, ae ("sem riquezas"). 

inpace
Expressão antiga, tirada do latim no ritmo (em pake, "em paz") que foi usado durante a Inquisição, para citar o claustro
religioso condenado; Também foi uma frase de se despedir do falecido.  Acredito que é um erro para o impasse ou
impasse porque você tem que pifiá-lo duas vezes ("np" e "c"), enquanto a falta de espaço só seria um erro.  Ver
requiescat no ritmo.

inquebrantables
Plural de inquebrável .

inquipe
Diz-se do título de uma obra escrita (um poema ou mesmo um texto sem sentido como o ipsum lorem) que é formado
com suas primeiras palavras.  É a Castilianização do latim incipe (inkipe "começa"). 



inr
1º_ Em espanhol pode ser a sigla para "Instituto Nacional de Rehabilitación", ou "Impuesto negativo sobre la renta" . 
Em outras línguas, encontramos o Institut national de radiodiffusion ("Instituto Nacional Belga de Radiodifusão"), a
internet não respondendo ou a mais conhecida razão normalizada internacional. 

inri
É uma ofensa, uma zombaria para alguém.  A origem está no Titulus colocado na Cruz onde Jesus morreu, que
segundo o Evangelho de João tinha a inscrição latina INRI, por Iesus Nazarenus Rex Iudaeorum ("Jesus, rei Nazareno
dos judeus").  A razão foi o costume de identificar os estrangeiros executados, mas a tradição diz que nomear Jesus de
Nazaré como "rei dos judeus" (que era o seu crime) foi uma zombaria de expô-lo crucificado.  E de lá vem o significado
que lhe é dado em espanhol.

insalubres
Plural de unsalubre .

inscribete
Certamente é "se inscrever" com erros ortográficos.  Veja verbos/inscrevem, inscreva-se.

inscríbeme
Verbo conjugado e pronominal para assinarem.

inseminador
Ele insemina, o que traz sêmen ao óvulo para fertilizá-lo.  Do latim inseminare ("para semear, para colocar a semente" .
 Ver inseminar, fertilize . 

insentato
Adjetivo para algo ou alguém macio, sem rugosidade ou espinhos.  Do latim em ("partícula negativa") sentus ("Thorny")
a ("terminação do particípio") 128513; Bem, sim, tem que ser um erro por ser imprudente, mas se eles nos escreverem
alguma coisa, por que não posso me entreter fazendo a mesma coisa? E a verdade é que 100< insentato poderia ter
existido; Mas nunca formado, é um 128521 ugraphy;.

inserio
Se não é um erro por inserção, deve ser um neologismo usado na Colômbia formado pelo prefixo no adjetivo grave . 
Você pode avaliar algo ou alguém que não é sério.  Veja também inserir, em .

inservibles
Plural de inútil .

inséptico
Induzindo putrefação.  Do grego 949;  957;- ( en- ) que o latim adotou como in- ( "dentro, incorporado" ) 963;  951;  9< 
949;  953;  957;  ( sepein "podridão, gangrena) o sufixo 953;  954;  959;  9>  ( -ikos "relativo a" ) . .    128533; Deve ser
um erro por asséptico, antisséptico, talvez inseto. 

insidiosas
Plural feminino de insidioso .



insignificante
Que lhe falta significado, valor, importância.  Veja prefixo in- (negação), que significa , sufixo -nte . 

insignificantes
Plural de insignificante ("sem sentido, valor, importância"). 

insípido
1º_ É dito do que não tem sabor.  Do latim em- ("negação, privação") shapur , oris ("gosto, bom gosto") .  2º_ Pelo
significado acima, diz-se do trabalho que falta graça, de espírito. 

insofern
Não é espanhol, mas um advérbo no modo alemão.  Veja aleman/insfern .

insomnia
Não existe em espanhol.  Ver insônia, insônia/insônia, inglês/insônia .

inspiracional
Cria inspiração. 

instagram
Designação de uma rede social para compartilhar fotos. O nome vem das palavras '' instant '' fazendo referência à linha
de base ( a foto como a Kodak instantânea, entregando a foto revelada no momento da leva-) e '' telegrama '' enviando
essas fotos para uma rede de " um cabo ".

instaló
Segundo (como "você") e terceiro (como "ele/ela") pessoa no singular do modo indicativo indefinido para o verbo install.

instangramera
Mulher do instagramero ("membro participante da rede social Instagram"). 

instituto de investigación
Veja instituto, pesquisa. 

insustentable
Isso não pode ser sustentado, insustentável.  É mais interpretado como "não preservado, mantido ou alimentado".

intachable
Seria "não pode ser risotado", mas no sentido de garanhão ou mancha moral, ética; porque tem qualidades inegáveis. 

integumentado
Diz-se do organismo que tem um sistema integumentar, .  .  .  que todos nós nos tornaríamos. 



integumentario
Na biologia é o nome de um sistema formado pelo revestimento de um organismo, que pode ser pele, concha,
exoesqueleto, .  .  .  e serve como uma proteção contra o meio ambiente.  É também o tecido conjuntivo que envolve os
órgãos internos.  É uma influência do integument inglês (com o mesmo significado), já que em espanhol poderia ser
"integument". 

intel
A Intel Corporation é uma empresa americana que fabrica microprocessadores desde 1968.  Foi fundada por Robert
Norton Noyce e Gordon Earl Moore, que a princípio queriam chamá-la de Moore-Noyce, mas como soava como mais
ruído, eles acharam que não era comercializável, e depois de algumas mudanças eles se estabeleceram na Integrated
Electronics Corporation, mais tarde reduzida à Intel. 

intelectual
Relacionando-se com o intelecto, capacidade cognitiva ou compreensão.  Aplica-se a uma pessoa educada, que
analisa e expande seus conhecimentos e, eventualmente, compartilha suas conclusões. 

inteperancia
É certamente um erro por intemperança.

inter-
Prefixo de origem latina como "no meio, entre vários". 

intercolegial
Em relação a uma atividade entre escolas.

intercoreano
Com a intervenção recíproca da Coreia do Norte e do Sul.  Veja inter- , coreano . 

interdicción
Proibição, proibição.  É um termo legal para a privação do direito a uma pessoa ou sociedade, imposta por um juiz.  Os
motivos são diversos, como evitar ou prevenir um crime, ou proteger de si mesmo uma pessoa incapaz de tomar
decisões.  Se um representante é ou não nomeado não tem nada a ver com interdição, seria um fato subsequente, e
somente se considerado necessário.  Tem origem latina na interdição, onis, formada pelo prefixo inter- ("no meio, entre
vários") e dictio, onis ("declaração de julgamento"). 

interétnica
Interétnico feminino ( "entre diferentes raças" ).  Ver intraétnico ("dentro da mesma raça") . 

interétnico
Em relação à troca (cultural, genética, comercial, .  .  .  ), entre diferentes etnias.  Consiste no prefixo inter- ( "entre" (
"pertencente à raça ou etnia").  Ver interracial, intraétnico ("dentro da mesma raça"). 

interfaz hombre máquina
Como uma frase seria melhor "interface homem-máquina", e é claramente compreendido com interface, homem (como
espécie humana), máquina.  Veja HMI . 



interfectos
Plural de interfect . 

interiores
1o_ interior plural.  2o_ Assim, no plural, é um eufemismo para cuecas ou cuecas ou qualquer "cueca" que não seja
desejada ou não possa ser mencionada.  Veja cuecas.

interjecciones
Plural de interjeição . 

internet continuo
Veja a internet, contínua. 

interoperabilidad
Referindo-se a vários sistemas ou equipamentos que são operáveis, é a capacidade de compartilhar dados e
gerenciá-los uns com os outros ou controlá-los como um todo.  Ver inter-prefixo . 

interoperable
Ele pode ser operado ou gerenciado a partir de vários pontos, diz-se de um sistema que compartilha dados ou
informações operacionais com outro. 

interperabilidad
Pode ser um erro de interoperabilidade, que já soa bem feio. 

interpsicologica
Eu não acho que há um verbo 100<interpsicologicar , por isso, se houver 100<interpsicologic é mal escrito .

interrelaciones
Plural de inter-relação ("relação mútua entre partes"). 

interrupta
Interrompida feminina ("demitida de um emprego, mas com um salário temporário como compensação"). 

interrupto
1º_ Interrompido, que pára abruptamente.  Veja interruptor , coito interrompido .  2º_ Cubanismo para nomear alguém
"demitido de um emprego, mas com um salário temporário como compensação". 

interrúmpela
Forma pronominal do terceiro (como 'ele/ela' ) pessoa singular do modo indicativo atual, e a segunda (como 'você' )
pessoa singular do imperativo para que o verbo interrompa.  Veja verbos/interrompes.

intertextual
O que o texto (ou qualquer trabalho não escritas) tem uma relação com outro já conhecido; Pode ser uma referência,



um compromisso, uma evocação.  Consulte entretitulo para o caso.

intertextualidad
É o caráter de intertextual que tem uma obra, não necessariamente escrita.  Veja metarreferência . 

intervenciones
Intervenção plural.

inti
Na Argentina é a sigla do Instituto Nacional de tecnologia Industrial.

intr
Prefixo usado como intra ou introdução.  [nota : Aparece muito neste dicionário nas definições daqueles que os copiam
e colam de outros sites, sem saber que é uma abreviação própria para " ( verbo) intransitivo" que, naturalmente, neste
dicionário não é referenciado . ]

intra-
É um prefixo de origem latina que é usado como "dentro, interno".  Em espanhol há uma versão como "introdução",
mas ainda não sei se está no DICIONÁRIO do RAE.  Veja a introdução . 

intraauriculares
Versão válida, mas não recomendada do plural intrauricular. 

intrafobia
Claro que não é uma fobia, e como palavra tem uma construção solta.  Seria um medo de introspecção, de analisar o
mundo interior e, sob um conceito mais psicológico, mergulhar no subconsciente.  Começou a circular como um
neologismo informal, mas compreensível, embora depois se tenha espalhado graças a artigos repetidos ou copiados
em publicações jornalísticas impressas e online, mesmo com outras interpretações.  Deve-se notar que o prefixo intra-
é latim, mas era fácil ser coerente e usar um advérbio grego como 949;  953;  963;  969;  ( eiso "dentro, interno" ) para
caber com 966;  959;  946;  959;  9>  (fovos "medo"). 

intramural
Essa palavra aparece em frases técnicas (especialmente médicas), talvez por influência do inglês, já que em espanhol
há intramuros com o mesmo significado de "entre paredes ou muros", que se estende ao "edifício onde se reside ou
realiza uma atividade".  Veja a parte intra- ("in-between", indoor), médica/intramural. 

intramurales
Plural de intramural ("entre paredes") . 

intrancendeltal
Deve ser intrascental, ou intranscendental.

intransparencia
Opacidade? Não consigo pensar em qual é o sentido de unir o prefixo com transparência se ele já tem um anonimato,



mesmo para sua forma figurativa. 

intrarrotado
1o_ Como adjetivo é "girado para dentro"; é usado na medicina no caso de uma rotação anormal de um pé ou fêmur ou
tíbia que causa uma caminhada com os dedos "apontando para dentro, em direção ao outro pé".  2o_ É o particípio do
verbo intrarrotar, que não está incluído no dicionário inglês, mas é usado na medicina.

intrauricular
Que está dentro da orelha.  Diz-se especialmente dos aparelhos auditivos que são colocados no canal auditivo.  É
formado pelo prefixo intra- ("dentro, interno") auricular (em relação ao ouvido). 

intrépido
Diz-se de alguém que é corajoso, ousado, que assume um risco sem ter em conta as conseqüências.  É herdado do
latim Intrepidus (prefixo in _ "não, sem" trepidus "temeroso, tremendo").

introducirse
Introdução de forma reflexiva do verbo.

inuit
É o plural de Inuk ("tribo que habita o norte do Canadá") na língua Inuktitut, que também é usada em espanhol. 

inuita
Pode ser um erro por 'invita' (feminino do invito arcaico, ou por verbos/convidar); Também pode ser uma proposta para
castelhar Inuit como um membro deste povo, embora neste caso deva ser Inuka. 

inuk
Povos nativos da América do Norte, mal conhecidos como "esquimós".  Em sua língua significa "homem, pessoa",
porque eles se consideravam os únicos na Terra, embora com o tempo eles estivessem encontrando outras tribos.  O
plural é inuíte. 

inundada
Feminino de inundado (como adjetivo). 

inundado
1º_ Cheio de água, alagado.  É usado figurativamente para ser preenchido ou preenchido com algo, mesmo que não
seja líquido.  2º_ Particípio do verbo inundar. 

inútil estéril
Ver inútil e estéril.

invaluables
Plural de inestimável.



invasivo
Invade, que entra no outro lugar sem ser aceito ou sendo natural nesse local.  Vê-lo invadir.

inventos
Plural de invenção.

inverbio
Parece uma palavra tirada da gramática, mas por último é spam para uma empresa esperando alguém defini-la e assim
adicionar outro link para um melhor posicionamento em mecanismos de busca que não discriminam vogais
estressadas, eu digo, porque o nome original tem um tilde no último /i/. 

inverbos
Pode ser um erro por imberbes, e talvez um pouco mais de palavra.

inverencial
Em relação à inverência, a um profundo respeito que provoca na mente um sentimento de humildade e recolhimento. 
Vem do latim in- ("dentro, dentro") verens, tis ("ter um medo respeitoso de um evento ou de uma pessoa") -al ("forma
adjetivos qualificativos"). 

investiduras
Investidura plural.

investigación
É a ação e o efeito da pesquisa. 

inviable
Que não é viável, em seu sentido de "vida" ("progressão da existência") e "caminho" ("caminho, desenvolvimento"). 
Consulte o prefixo in- ("negação"). 

invisibilizar
Torne invisível, geralmente usado figurativamente. 

involucionada
Feminino de involucionado (como adjetivo) . 

iowa
Nome de vários lugares geográficos nos EUA, o mais proeminente é para o Estado de Iowa.  Sua etimologia está em
nome de uma tribo indígena local, o Ioway. 

ión
Erro de íons ("partícula atômica eletricamente carregada"). 

iphigenia



Na verdade, seria apenas o asteroide, porque em espanhol o tão mencionado caráter mitológico é escrito Iphigenia. 

ipsónimo
É a palavra que em sua forma descreve seu significado ou algumas de suas características.  A interpretação pode ser
muito ampla, como em 'grave' que é uma palavra com grave ênfase, 'Blonde' para o sobrenome de alguém com cabelo
loiro, ou 'five' que é uma palavra de 5 letras.  É composto pelo latim ipse, a, um ("eu") e pelo sufixo grego -onym
("relativo ao nome"). 

ir a cuerpo
Veja corpo corpo a corpo.

ir al tordo
" Tordo-" É o vesrica de maneira " médico " ou sua sincopação mais popular, o que significa que pessoas com pouca
educação, e quem pronuncia " dotor ".   " ir para o tordo " É " ir ao médico, ".

ir bien de vientre
Veja bem (corretamente), vá barriga (defegar), alivie a barriga. 

ir bien vestido
Ver ir, bem, o vestido.

ir de cuerpo
Eufemismo defecar, fazer o corpo, fazer o segundo.  Merda, disse.

ir de farra
Ver a farra.

ir de vientre
É um eufemismo para "defecar" Ver o corpo, acalmar a barriga, mover a barriga, fazer os dois, plantar um pinheiro,
esgueirar-se, cagar. 

ir guapo
Veja ir ("mude-se para um lugar, caminhe"), bonito ("lindo, alguém bem composto e preparado"). 

ir mas alla
Não é uma narração ou ser bem escrito.  Veja ir ("mover-se para um ponto" ), mais ("advérbio de quantidade" ) , lá
("advérbio do lugar" ) , o além . 

ir por agua y salir trasquilado
Após 100<« Ele foi atrás de peras e saiu tosquiado" Acho que isso é uma piada. 

ir por colectora
É um eufemismo para " sexo anal " na penetração vaginal presumivelmente sentido como rota principal " " e anal



penetração como " " de rota alternativa. O termo foi amplamente utilizado em relatórios de rádio onde não poderia ser
muito explícito por causa do tempo protegido para menores; e - se me lembro bem - ele foi cunhado pelo satirista
Eduardo Javier " Cabito " Massa de Alcântara.

ir por colectora
Ir para uma alternativa, paralela à estrada principal. Ver: coletor.

ir por lana y salir trasquilado
Variante de "vá para a lã e volte tosquiado". 

ir por lana y volver trasquilado
Essa locução é quase um ditado para descrever uma situação em que você tenta ganhar em algo e no final perde tudo,
quando o custo de uma operação acaba sendo maior que o benefício, quando alguém quer enganar ou zombar de
outra e acaba em evidência.  A referência às ovelhas alude à tosquia para obter lã das ovelhas, e ao sentido figurativo
de tosquiado por "despojado de algo". 

ir rápido
E.  .  .  Está "indo rápido", entende-se. 

ir sereno
Suposto anonimato de ' acontecendo '.  Vê lá, sereno.

ir sobrio
Vê lá, sóbria.

ir viento en popa
Não usar o verbo navegar deixa claro que é uma locução.  Mas já foi explicado com vento de popa.  Veja ir, vento,
popa. 

iran
O Irã é uma pequena cidade da Espanha localizada na província de Lleida.  O nome pode ter sua origem no basco iri
("cidade").  Por algum engano, veja o Irã. 

irar
Eu acho que eles não vão ter sido confundido com o dicionário Português, por isso, se não é um acrônimo deve ser um
erro.

irán
1º_ O Irã é um país do Oriente Próximo, herdeiro da antiga Pérsia.  Veja também o Irã .  2º_ Nome da mulher.  3º_
Inflexão do verbo para ir .  Ver verbos/irã . 

irenología
Disciplina em Sociologia e política que lida com a paz entre grupos ou nações, seu estudo, obtenção e manutenção.  O
termo irénologie foi criado pelo belga Paul Michel Gabriel Lévy em 1950 das vozes gregas 949;  953;  961;  949;  957; 



951;  (Eirene "paz") 955;  959;  947;  959;  9>  (logos "estudo").  Veja a Polemologia.

ireverencia en la discusion
Veja irreverência, discussão. 

irlanda
1º_ Ilha do arquipélago britânico, que no período pré-romano foi chamada de Hibernia.  O nome atual vem do ériu celta
("fértil"), como os povos originais da região eram conhecidos, mais tarde convertido em éire, ao qual o sufixo -terra
(terra de") foi adicionado.  2º_ A República da Irlanda (Poblacht na hÉireann) é um país no sul da ilha, cujo nome oficial
é Éire para documentos internos e Irlanda para internacionais, onde o nome inglês é usado.  Veja a Irlanda do Norte. 

irlanda del norte
É um país localizado a nordeste da ilha da Irlanda e faz parte do Reino Unido.  Seu nome em irlandês é Tuaisceart
Éireann. 

irma
1º_ Irma pode ter sido uma hipocorística de nomes como Irmina ou Hermínia, mas hoje é um nome feminino por si só. 
De origem germânica para Irmen ("poderoso, inteiro") que também era o nome da deusa nórdica da guerra.  2nd_
Asteroide descoberto pelo astrónomo francês Paul Pierre Henry.  IRMA é um acrônimo para Initiative for Responsible
Mining Assurance, entre outros. 

irma-
Erro para Irma , que não é um prefixo . 

ironía
Na retórica é uma expressão que é usada como zombaria ou desprezo nomeando algo fingindo dizer outra coisa, ou
mencionando alguma característica oposta àqueladaque esperada.  Também o tom de voz afetado com o qual se diz. 
Por extensão, é qualquer situação em que algo inesperado acontece e oposto ao que presumimos que deve acontecer.
 O espanhol herda a palavra do latim, que a retira do grego 949;  953;  961;  969;  957;  949;  953;  945;  ( eironeía
"para falar simulando ignorância") . 

irónico
Em relação à ironia, como deboche e recurso literário. 

irracional
Diz-se o que falta razão ou raciocínio.  Na filosofia é a corrente que prioriza o intuitivo, negando o valor do raciocínio. 
Em matemática é um número real que não pode ser representado como um quociente fracionado.  Como substantivo é
sinônimo de animal.  É formado pelo prefixo negativo e pelo adjetivo racional ("quem tem raciocínio"). 

irradiancia
É a quantidade de radiação recebida em uma superfície por um certo tempo.  Para o sistema internacional é utilizada a
unidade W 8901;m2 (watt por metro quadrado). 

irredento
Isso não tem redenção.  Veja Resgatar .



irregulado
Como irregular não é um verbo, 100< não regulamentada não é o seu particípio.  Veja desegulado.

irritadisimo
Erro de muito irritado . 

irritadísimo
Superlativo de irritado. 

irritarse
Forma pronominal do verbo irritar.

irse a tomar porculo
Expressão usada pelos legionários romanos na Hispânia quando iam beber a cerveja 'Pig' (ou marca de porco,
importada da Irlanda) em alguma pousada.  Do latim 'porculus, i' ("porquinho, porco, porco") 128527; .  Melhor ver
"tomar por bunda", vafangulo , e até mesmo o discutível como lema no dicionário "tomar por bunda para a bunda",
"tomar por bunda para a bunda" ou "que você etc me dê por bunda para a bunda". 

irse de baretas
Erro por deixar varas ("ter diarreia"). 

irse de botellón
Ver ir (verbo), se (pronome), de (preposição), botellón (celebração com bebidas alcoólicas). 

irse de pedo
Dependendo do lugar onde é dito ea circunstância, além de sair para beber em excesso pode ser "que se poderia ir de
um lugar por sorte ou chance" ou que "retirou-se rapidamente" (embora, neste caso, é usado mais "para ir para os
peidos").  Veja também Empedarse, peido, peido, bunda, pub rastejando.

irse de quaker
É uma reviravolta para o equatoriano sair do caldo, substituindo o "caldo" por outro alimento semelhante, como a marca
de aveia 'quaker' (que agora é um nome genérico). 

irse la pata abajo
Eu não sei se você pode dizer isso, ou é um erro ir para baixo ("sofrendo uma incontinência diarreia).  Vê-lo descer a
queimadura lateral. 

irse por la pata abajo
Refere-se a urinar ou defecar (como diarreia) de incontinência, e também é dito se é por medo.  Obviamente faz alusão
à perna pingando no chão.  Vê-lo descer a queimadura lateral. 

isabel
É uma redução do nome latino Elizabeth, já separado de seu significado no hebraico original.  Ver Elith, Elisa, Lisa, Libi,
Beth. 



iscariote
Embora não haja um acordo unânime, 'Iscariotes' é aceito como o nome de uma cidade chamada Cheriyoth, Cheriot ou
Karyot, que pode ser uma localizada em Judá ou também uma em Moab, ambas no Oriente Médio.  A Voz 1488;  1497;
 1513;   1511;  1512;  1497;  1493;  1514;'  (ish quiriot "homem de Carriot") vem do hebraico 1511;  1456;  1512;  14< 
1497;  1468;  1493;  1465;  1514;  ( quiryá "prédio, cidade" ) . 

isi
1st_ ISI é o código IATA para o Aeroporto de Isisford (Queensland, Austrália).  2nd_ Sigla para "Industrialização por
Substituição de Importação", um mecanismo para o desenvolvimento industrial utilizado pelos países da economia
primária, incentivando a fabricação de produtos fabricados localmente e tributando as importações.  3o_ Significa
Interferência InterSymbol, uma distorção no sinal de telecomunicações (especialmente digital) por sobreposição ou
exclusão de dados que confundem recepção. 

isla
É uma porção de território cercada por água.  Diz-se também da área urbana cercada por ruas (tipicamente, um
quarteirão), e em sentido amplo é qualquer local ou situação de acesso ou resolução mais complicada que outras, por
estar separada ou incomunicável.  Do latim insula, ae ("ilha").  Veja insula. 

isla de pascua
Ilha chilena no Oceano Pacífico, hoje conhecida pelo nome local de Rapa Nui ("Ilha Grande").  O nome Ilha de Páscoa
foi escolhido pelo capitão holandês Jakob Roggeveen, quando sua expedição a avistou em 5 de abril de 1722, um
domingo de Páscoa. 

isla flotante
Sobremesa feita com merengue.

islam
Nação ou grupo de pessoas que professam a fé islâmica.  Também é usado como sinônimo de islamismo.  Tem origem
árabe em 1575;  1604;  1573;  1587;  1604;  1575;  1605;  (Al Islama "rendição, submissão"). 

islamismo
Religião do profeta Muhammad, que também é um movimento cultural e político.  Ele é monoteísta, assim como o
cristianismo e o judaísmo, e seu Deus é Alá.  O nome é o da religião devidamente dito como "Islã" o sufixo-ismo.  Veja
o Alcorão. 

islámico
Sobre o Islã.  Veja o sufixo -ico . 

ismos
É uma forma irônica de agrupar doutrinas, movimentos culturais, artísticos, sociais ou políticos, que geralmente
terminam com o sufixo; e embora possa existir, não é usado em singular.  Veja também como -ismo , ista .

iso
O acrônimo 'ISO' identifica a Organização Internacional para a Padronização, que padroniza e certifica sistemas e
materiais para igualá-los em todo o mundo.  É suposto ser um acrônimo para a Organização Padrão Internacional
Inglesa, mas o nome oficial nesse idioma é Organização Internacional para padronização; isso criou uma lenda sobre



uma etimologia grega a partir de 953;  963;  959;  9>  (isos "iguais") que nunca foi confirmado oficialmente. 

isocelular
Neologismo técnico para um tecido orgânico formado pelo mesmo tipo de células.  É retirado do grego 953;  963;  959; 
( iso "igual" ) a celular latina ( kelula "célula" ) .

isolofobia
É uma variante desnecessária para um "medo de ser deixado sozinho, abandonado ou rejeitado" que já foi batizado – com mais ou menos sucesso – como autofobia, monofobia ou eremofobia, que são todas palavras gregas.  O problema da "isolofobia" é que ela parece uma versão espanhola da isolofobia inglesa para fobia isolada, que eventualmente vem do latim insulatus, a, um (isolado, sozinho, abandonado) e não justifica a mistura com o sufixo -fobia que é grego.  

isomomía
Igualdade de direitos, igualdade de leis para todos.  953 grego;  963;  959;  (iso, "igual") e 957;  959;  956;  959;  9> 
(nomos, "lei").

isondú
É um nome de origem guarani para o "vagalume", o "inseto leve".   De acordo com a lenda, Isondu era um jovem morto
por seus inimigos, de cujo corpo vagalumes brotava.

isondúes
Plural de isondu (vagalume).


